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Angelos Chaniotis

PANKRATES: A SENIOR STATESMAN 
FROM APHRODISIAS 

I fi rst met Christian Habicht in Heidelberg in the summer of 1983, when 
I was a graduate student. Although Christian Habicht had left the chair 
of Ancient History in Heidelberg for a Professorship at the Institute for 
Advanced Study a decade earlier, he was still remembered with admiration 
and awe by the more senior members of the Department of Ancient History; 
his lecture on “Pausanias and the Inscriptions” was a triumph. Although 
I never had the fortune to be instructed by him in Ancient History and Greek 
Epigraphy, when I sent him my fi rst publications, he responded with useful 
comments and encouragement. Fortune wanted that I was later elected to 
both professorships held by Christian Habicht, fi rst in Heidelberg (1998–
2006) and then at the Institute for Advanced Study (2010–). My coming to 
Princeton in 2010 gave me the opportunity to profi t enormously from his 
knowledge of prosopography, epigraphy, and history. Christian Habicht’s 
earliest work was dedicated, among other subjects, to the epigraphy of Asia 
Minor. It is an honor and a pleasure to pay tribute to his scholarship and 
personality by dedicating to him a new inscription from Asia Minor.*

Provenance and description

Ataeymir is a small town ca. 3 km east of Aphrodisias. In the summer of 
2014 a marble stele was found there and brought to the Archaeological 
Museum of Aphrodisias. I studied it in August 2014. The marble stele is 
broken on top; it preserves the tenon that was inserted into the base, now 
lost (fi g. 1).1 The stele contains a text of 27 lines; of the fi rst line only the 

* I presented this text in a seminar at the Institute for Advanced Study in the spring 
of 2015 and profi ted from the observations of Christopher Jones, Sebastian Prignitz, 
and Manolis Voutiras. I am very grateful to Ross Brendle for correcting my English. I 
am also grateful to Prof. Alexander Verlinsky for his useful comments. Abbreviations 
are those of the Supplementum Epigraphicum Graecum.

1 Inv. no. I 14.01. Height 71.5 cm, width 48.5–51 cm, depth 10 cm; letter height 
1.5–2.5 cm; dimensions of the tenon: height 8 cm, width 21 cm. 

Hyperboreus 22:2 (2016) 282–292



283Pankrates: a Senior Statesman from Aphrodisias    

lower part of a few letters is preserved; we may estimate that only one 
line has been completely broken off (see below). An engraved double line 
divides the text into two sections. The upper section (lines 1–15) contains 
the text of an honorifi c decree, the lower section a grave epigram (lines 
16–27). The co-existence of decree and epigram shows that the stele 
was part of a funerary monument, which must have stood in the eastern 
cemetery of Aphrodisias. 

Text

  [œdoxen tÍ boulÍ kaˆ tù d»]-
  mҜJҜ: gҝnҝèҙmҜhҝ sҜtҘrҝaҝtҘhҝ[gîn? kaˆ g]-
  rҚammatšwj `Hfaist…wnoj `E-
  rmogšnou ggrammatšwjk : ™pˆ Pa-
  nkr£thj 'Adr£stou progÒnwn
 4 kalîn kaˆ ¢gaqîn kaˆ ™pang-
  el…aj pepohmšnwn kaˆ ¢nate-
  qikÒt<w>n tù d»mJ, kaˆ aÙtÕj zî<n> ™-
  n ¢retÍ kaˆ kal<o>kagaq…v dia{I}-
 8 telîn tÕn b…on kal…stV ¢gw-
  gÍ kaˆ eÙtax…v: aƒreqˆj dš k-
  aˆ strathgÕj pÒlewj dietš-
  lese dika…wj: dedÒcqai tÍ
 12 boulÍ kaˆ tù d»mJ ™pVnÁs-
  qai Pankr£thn kaˆ teimÁsqai: ¢nat-
  eqÁnai d� aÙtoà kaˆ „kÒna ™n Ópl-
  J ™picrÚsJ. Tabhnîn tÕ aÙtÒ.
  Engraved double line
 16 TÕn k£myanta b…ou semnýj kamptÁ-
  ra mšgiston  vacat oÜnoma Pankrat…-
  dhn katšci Óde tÚmboj Ðd‹ta,
  Öj dissoÝj œlipen koÚrouj ka-
 20 l»n te qÚgatra vacat kaˆ taÚthj p£-
  li tškn' ™sidën kaˆ œggona toÚtwn:
  ¢rca‹j kaˆ boula‹j timèmenoj ™n poli<»taij>
  ˜pt¦ ™tîn pl»saj dek£daj doioÚj
 24 t' ™niautÒj vacat paàsen ¢pšnqhton
  kaˆ ¢lÚphton b…on ™sqlÒn.
  cairštw, ¢q£naton mn»mhn qnhto‹j ¢-
  polipèn

2. or s Ҝt Ҙr ҝa Ҝt Ҙh ҝ[goà kaˆ] || 6. in fi ne ZWK, lapis || 6-7. ANATE|QIKOTON, lapis 
|| 7. KALWKAGAQIA, lapis || 7–8. perhaps dia{I}tel<e‹ ¥g>wn tÕn b…on (see 
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below) || 8. KALISTH (sic), lapis; the spelling with one lambda is attested in several 
inscriptions of Aphrodisias (and elsewhere); e.g. Reynolds 1982, no. 853 (kal…stJ, 
twice); MAMA VIII 47111 (k£liston) || 22. ™n poli»taij suggested by Manolis 
Voutiras (cf. I. Smyrna 521 + II2 p. 373: œxocon ™n poli»taij ¢nšra, ghral»ou 
tšrmat’ œconta b…ou; SEG XXVI 1457 (TarsÒj) panupšrtaton ™n | poli»taij || 
25–27. or ¢pol…pwn (sc. ¢pole…pwn), suggested by Christopher Jones; this is possible 
since the mason often uses -i for -ei.

[Resolved by the council and the people]. The proposal was made by the 
generals and Hephaistion, son of Hermogenes, secretary (or: by the 
general and secretary Hephaistion). Whereas Pankrates, son of Adrastos, 
descendant of good and virtuous ancestors, who promised benefactions 
and made dedications/donations to the demos, a man who himself lives 
in virtue and goodness continually conducting his life (?) with the fairest 
education and discipline; when he was also elected to the offi ce of the 
general of the city, he fulfi lled the duties of the offi ce in a just manner; 
may it be resolved by the council and the demos to praise Pankrates and 
honor him; and may his (painted) image in a gilded shield be dedicated. 
The same (honors were decreed) by the citizens of Tabai.
 Wanderer, this tomb holds Pankratides, the man who passed the 
greatest turning point of life in an honorable manner. He left two sons 
and a fair daughter; and from his daughter he saw children and the 
children’s children. Honored among his fellow citizens because of his 
magistracies and his advice, and having fulfi lled seven decades of years 
and another two, he reached the end of a gentle life without mourning 
and sorrow. 
 Farewell to him, who has left undying memory among the mortals.

Lettering, prosopography, and date

This inscription was not commissioned by the city but was inscribed 
at the initiative of Pankrates’ family (see below). For this reason, exact 
parallels for the lettering cannot be found among the offi cial inscriptions of 
Aphrodisias. The stone mason indiscriminately used different letterforms 
(fi g. 2): alpha both with straight and broken middle line (e.g. line 8); 
a four-bar sigma with parallel horizontal bars (e.g. line 8), but also a three-
bar sigma consisting of one vertical and two horizontal bars (e.g. line 2), 
and a variant of the four-bar sigma in which one of the two oblique bars is 
shorter than the other (e.g. line 4). The mason did not do a very good job 
in copying the text from an original (on papyrus, parchment, or a wooden 
tablet). Apart from spelling mistakes (lines 6–7: ¢nate|qikÒton; line 7: 
kalwkagaq…ai; line 16: semnýj) and departure from standard forms 
(line 8: kal…stV), he wrote grammatšwj twice (lines 1–3), engraved a 
superfl uous iota at the end of line 7 (or probably started writing a tau and 



Fig. 1. Marble stele. The Archaeological Museum of Aphrodisias.



Fig. 2. Detail of the same stele.
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left it unfi nished), and at the end of line 22 he wrote ™n pÒli instead of 
™n poli»taij. For this reason, I suspect that that the clumsy formulation 
kaˆ aÙtÕj zî<n> ™n ¢retÍ kaˆ kal<o>kagaq…v diatelîn tÕn b…on 
kal…stV ¢gwgÍ kaˆ eÙtax…v (lines 6–9) is the result of a mistake during 
the copying process. The original might have been aÙtÕj zîn ™n ¢retÍ 
kaˆ kalokagaq…v diatele‹ ¥gwn tÕn b…on kal…stV ¢gwgÍ kaˆ eÙtax…v.

The mason also consistently omitted the iota adscript (lines 6–9, 11–
12, 15) and shows a preference for iotacism (line 2: ™p…; line 9: aƒreq…j; 
line 14: „kÒna; line 18: katšci). He repeatedly violated the division of 
syllables (lines 1–2: g|rammatšwj; lines 2–3: `E|rmogšnouj; lines 4–5: 
™pang|el…aj; lines 6–7: ™|n; lines 9–10: k|a…; lines 12–13: ™pVnÁs|qai; 
lines 13–14: ¢nat|eqÁnai; lines 14–15: Ópl|J). And yet, he showed great 
care in inscribing the epigram. Whenever the end of a verse did not coincide 
with the end of a line, he left an uninscribed space in order to indicate the 
division of verses, as Sebastian Prignitz observed (lines 17, 20, and 24).

The general ductus and the linguistic features suggest a date in the 
late Hellenistic or early Imperial period. This date can be confi rmed with 
the help of prosopography. The secretary of the assembly, Hephaistion, 
son of Hermogenes, must be a relative of Hermogenes Theodotos, son of 
Hephaistion, who was honored with a posthumous honorifi c decree around 
the mid- or late fi rst century BCE.2 The decree for Hermogenes Theodotos 
mentions his participation in “many and most crucial embassies and 
contests”. It certainly refers to the critical times of the late Republic, when 
Aphrodisias – then joined in sympolity with Plarasa – took the side of 
Rome in the First Mithridatic War (88 BCE), contributed to embassies of 
the cities of Asia that protested against abuses by the publicani, was looted 
by Labienus (40 BCE), faced a grain shortage, and supported Octavian 
against Marc Antony.3 The new decree for Pankrates does not allude to 
such events and must, therefore, be later. Consequently, Hephaistion son 
of Hermogenes in the honorifi c decree for Pankrates must be the son of 
Hermogenes son of Hephaistion in the decree for Hermogenes Theodotos. 
The new inscription can be dated to the fi rst years of the fi rst century CE 
(or the end of the fi rst century BCE). 

The honored man is identifi ed as Pankrates, son of Adrastos. This 
man is attested for the fi rst time. The name Pankrates is attested in an 
unpublished list of names (probably Hellenistic) and in two epitaphs of the 
Imperial period.4 Adrastos is the most common Aphrodisian name.5 

2 Chaniotis 2004, 387–386 no. 1; SEG LIV 1020.
3 For these events see Reynolds 1982, nos. 1–13 and 28–29.
4 See Bourtzinakou 2012, nos. 1914–1916.
5 Van Bremen 2010.
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The decree

The decree is almost entirely preserved. Unless there was a heading (an 
invocation or the name of the deceased man), only one line has been 
lost, containing the œdoxen-formula, which can be restored on the basis 
of parallels.6 The known decrees of Plarasa/Aphrodisias and (later) of 
Aphrodisias were always proposed by offi ce-holders: the archontes, the 
secretary of the demos, the generals, and the paraphylax.7 In this case, the 
proposal was submitted by the board of the strategoi and the secretary of 
the assembly (gҖnҚèҍmқhқ sқtҘrҚaҜtҘhқ[gîn kaˆ g]|rҚammatšwj).8 

Although the stele with the honorifi c decree was placed on Pankrates’ 
tomb, it is unlikely that the decree is a posthumous honorifi c decree. 
The text does not contain any formulation that suggests that the decree 
was passed upon Pankrates’ death. In Aphrodisian inscriptions, ™painšw 
(lines 12–13) is usually found in connection with the praise of magistrates 
and benefactors that took place immediately after the respective action.9 
When it is found in posthumous honorifi c inscriptions, it refers to the 
praise a man had received during his life, not after his death.10 In the 
one case in which the praise was given post mortem, this is explicitly 
mentioned:11 t¦ nàn met»lla[kce] tÕn b…on dedÒcqai ™[pVn]Á ҝsqai 
aÙt¾n kaˆ methl[lak]c Ҝu‹an. It seems that the decree was passed 
immediately after Pankrates’ term as strategos. 

The decree does not contain the anagraphe-formula and it was pro-
bably not destined to be inscribed in a public space, e.g. in the precinct 
of Aphrodite, in the agora, near the seat of the magistrates, or near the 
image of the honored person. It was only after his death that the decree was 

6 Other decrees of Aphrodisias in the late Republican and early Imperial period: 
MAMA VII 407 (IAph2007 12.309), 408 (IAph2007 12.207), 409 (IAph2007 12.19), 410 
(IAph2007 12.612), 412 (IAph2007 12.704), 414 (IAph2007 12.319), 417 (IAph2007 
12.719); SEG XLV 1502; LIV 1020.

7 Chaniotis 2004, 380–381.
8 Cf. IAph2007 12.309 (MAMA VIII 407). One cannot entirely exclude the 

possibility that the proposal was made only by one man, who was at the same time 
strategos and secretary, as in SEG LIV 1020. But in that case, we would expect the 
exact designation of the strathg…a (strathgÕj tÁj pÒlewj or strathgÕj ™pˆ tÁj 
cèraj).

9 IAph2007 1.179; 2.503; 12.21; 12.22; 12.534; 12.537; 12.920a; for two 
exceptions see note 11.

10 IAph2007 1.179: ™paineqšnta ™f' aŒj megaloyÚcwj ™xetšlese ¢rca‹j kaˆ 
litourgίaij; cf. 12.21; 12.22; 12.534; 12.537.

11 IAph2007 12.309. A similar text probably stood also in IAph2007 11.2 (MAMA 
VIII 422).
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inscribed at the initiative of Pankrates’ family on a stele that was placed 
near his tomb. Pankrates’ family probably used his private copy of the 
honorary decree. 

Following the typical structure of honorifi c decrees and honorifi c 
inscriptions of the late Hellenistic and Imperial periods, the text begins with 
a reference to Pankrates’ ancestors.12 They had been benefactors, who not 
only made promises but also fulfi lled them (kaˆ ™pangel…aj pepohmšnwn 
kaˆ ¢nateqikÒt<w>n). The Greeks were very much aware of the fact that 
not all promises were fulfi lled. The honorifi c decree of Teos for King 
Antiochos III (ca. 203 BCE) refers to the bouleuterion as the place where 
Antiochos “fulfi lled some of the good things/benefactions, and other 
benefactions he promised and afterwards fulfi lled”.13 In the Hellenistic 
epidosis documents at Iasos, the contributions are listed under the heading 
“the following individuals have pledged and kept their promise”.14 In 
Athens, the names of those who “have voluntarily promised money to the 
demos for the rescue of the city and did not pay their contribution” were 
displayed in front of the statues of the eponymous heroes (Is. 5. 37–38). 
The explicit reference to both the promise and its fulfi llment should be 
seen against this background.

Although Pankrates had prominent ancestors, he does not seem to have 
belonged to the group of elite families who “had jointly built the city” – 
a formulation that we fi nd in several variants in honorifi c inscriptions for 
the descendants of these families.15  

After the reference to the ancestors, Pankrates’ achievements are 
summarized. Here, the text may be corrupted because the phrase kaˆ 
aÙtÕj zîn ™n ¢retÍ kaˆ kal<o>kagaq…v diatelîn tÕn b…on kal…stV 
¢gwgÍ kaˆ eÙtax…v has two participles (zîn and diatelîn) but no verb. 
Additionally, in decrees and honorifi c inscriptions diatelî is always used 
as a verb, not as a participle. Therefore, the text may have been something 
like kaˆ aÙtÕj zîn ™n ¢retÍ kaˆ kal<o>kagaq…v diatel<e‹ di£g>wn 
tÕn b…on kal…stV ¢gwgÍ kaˆ eÙtax…v. The meaning is in any case clear: 
Pankrates was good and virtuous, a man with good civic education and 
disciplined behavior. 

Unlike other honorifi c inscriptions, in which we have long references to 
offi ces, liturgies, and benefactions, here we have a single offi ce. Pankrates 

12 For a close parallel see SEG LIV 1020.
13 SEG XLI 1003 lines 30f.: ™n ïi t¦ m�n ™[tšlese | tîn ¢]gaqîn, t¦ d� 

Øpšsceto kaˆ met¦ taàta ™petšlesen).
14 Chaniotis 2007, 63. Cf. SEG LV 1261 (Metropolis, Imperial period): oƒ 

ØposcÒmenoi kaˆ dÒntej ¢rgÚrion.
15 Chaniotis 2004, 382, with a list of the references.
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served as strathgÕj pÒlewj. Aphrodisias had at least one strathgÕj 
pÒlewj and at least two strathgoˆ ™pˆ tÁj cèraj.16 The epigram (see 
below) implies that Pankrates served also in other offi ces (¢rca‹j kaˆ 
boula‹j). It is not surprising that they are not mentioned in the decree, 
which, as explained above, was probably passed after his strathg…a 
and does not give a full summary of his contribution to public life. The 
virtues of ¢gwg» and eÙtax…a (lines 8 f.) are to be expected for a man 
who occupied a military offi ce, which he fulfi lled with a sense of justice. 
Pankrates’ honors were modest: praise, probably in the assembly, and the 
erection of an imago clipeata, a painted shield portrait.17

It is added that a decree of similar content – not “the same decree” – had 
been passed by Tabai, Aphrodisias’ eastern neighbor. The decree of Tabai 
was not exactly the same in content, since it was proposed by different 
men and mentioned the fact that Pankrates was citizen of a different city; 
but it must have contained similar honors. During his service as strategos, 
Pankrates must have had dealings with the authorities of Tabai, and his 
good services motivated the authorities in Tabai to honor him. To inscribe 
honorary decrees (not posthumous honorary decrees) on the grave of 
a statesman or benefactor is a well-attested phenomenon.18

The epigram

When Pankrates died, the family commissioned an epigram, which was 
also inscribed on the stele. Metrically, the epigram is unproblematic, 
consisting of four hexametrical couplets. The poet paid enough attention to 
the meter, replacing the name of Pankrates with Pankratides, for metrical 
reasons.

TÕn k£myanta b…ou semnîj kamptÁra mšgiston
–      –    –        –  –     – –       –      –    

oÜnoma Pankrat…dhn katšcei Óde tÚmboj Ðd‹ta.
–      –        –       –     –       – 

•Oj dissoÝj œlipen koÚrouj kal»n te qÚgatra
–    –     –      –     –     –      –   –       –   

16 Both offi ces: IAph2007 4.101 (SEG XXXII 1097; late Rebublic or reign of 
Augustus). Strathgoˆ ™pˆ tÁj cèraj: IAph2007 12.205 (SEG XLV 1502; fi rst century 
CE); IAph207 12.803 (fi rst century CE); 12.1015 (second century CE); one strathgÕj 
™pˆ tÁj cèraj: IAph2007 8.3a (Reynolds 1982, no. 2; 88 BCE); 12.207 (MAMA VIII 
408). Unspecifi ed strathg…a (fi rst/second century CE): IAph2007 12.204 (MAMA VIII 
448); 12.309 (MAMA VIII 407); 12.612 (MAMA VIII 410).

17 Cf. IAph2007 12.319 (MAMA VIII 414), 12.704b/c (MAMA VIII 412b/c).
18 Chaniotis 2013, 143.
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kaˆ taÚthj p£li tškn’ ™sidën kaˆ œggona toÚtwn:
  –      –   –          –       –     –    –     –    – 
¢rca‹j kaˆ boula‹j timèmenoj ™n poli»taij 
–      –     –     –      –    –  –      –    –   –
˜pt¦  ™tîn pl»saj dek£daj doioÚj t’ ™niautÒj
–       –       –  –       –     –   –         –  –
paàsen ¢pšnqhton kaˆ ¢lÚphton b…on ™sqlÒn.
  –        –   –   –         –  –  –      –    
Cairštw ¢q£naton mn»mhn qnhto‹j ¢polipèn.
   –     –    –      –    –       –   –     –  – 

The epigram provides some biographical information. Pankrates died a 
happy man at the age of 72. If we take the statement that he had not known 
grief from death (¢pšnqhtoj) and sorrow (¢lÚphtoj) in his life, his wife 
and his children, a daughter and two sons, were all alive at the moment of 
his death. While his daughter was already a grandmother (taÚthj p£li 
tškn’ ™sidën kaˆ œggona toÚtwn), his two sons, characterized as koàroi 
(line 19), seem to have still been unmarried. How is this possible? The 
daughter probably was older than the sons and married at a young age 
(e.g. 16 years old); if her daughter also married young (e.g. at the age of 
17), she could be a grandmother in her early thirties and have two younger 
brothers who were still unmarried in their late twenties or early thirties.

The expression ¢rca‹j kaˆ boula‹j timèmenoj ™n poli<»taij> 
(line 22) is ambiguous. 'Arca‹j kaˆ boula‹j can be causalis (he was 
honored for his service in magistracies and for his advice), instrumentalis 
(he was honored with offi ces and membership in councils), or dativus 
auctoris (he was honored by magistrates and councils). The last hypothesis 
can be excluded. Pankrates was honored ‘among his fellow citizens’ 
(timèmenoj ™n pÒli<»taij>), not by authorities alone. The second hypo-
thesis is unlikely. Election in an offi ce can be understood as an ‘honor’, 
especially in a period in which service in offi ce was monopolized by the 
elite,19 but the plural boula‹j would be hard to explain. Aphrodisias had 
only one council (boul»); membership in the council of another city is 
impossible, since the poet explicitly says that Pankrates was honored in 
his own city (™n poli<»taij>).  On the other hand, boula… is often used 

19 E.g. IG X 2 1 758: ¢rca‹j teimhqšnta (Thessalonike, second/third century 
CE); I.Didyma 310: teimhqšntoj ... boule…aij (Didyma, third century CE). In MAMA 
III 6, we can probably read timhqšnta ... ƒerwsÚnV (Seleukeia on Kalykadnos, 
Imperial period). For honoratus followed by an offi ce (e.g. honoratus questura) in 
Latin inscriptions see Chaniotis 1985. In honorifi c inscriptions and decrees tim£w/
teim£w is always followed by instrumentalis (e.g. meg…staij teima‹j).
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in the meaning ‘counsel, advice’: e.g. boula‹j ¢sfalšsin (“with safe/
reliable counsel”),20 tÕn mšgan ™m boula‹j (“a man great in counsel”),21 
and érqwsen boulҜa‹j kaˆ kte£noij (“he erected the city with his advice 
and his property”).22 Pankrates had, therefore, been honored in his city “for 
his service on offi ces and for his advice”.

The epigram assimilates Pankrates’ life with a race, whose greatest, 
most important turning point, the kampt»r, is death. Metaphors that 
associate life with an athletic event are common in epigrammatic 
poetry.23 The metaphor of death as the kampt¾r b…ou is already used by 
Herodas.24 By analogy, the kampt¾r pÚmatoj in poetry is the last page 
of a manuscript.25 In the long footrace (diaulos) and in horse racing, the 
kampt»r is the point where the runners and the horses turn;26 in the short 
footrace, the kampt»r is the goal of the runners. This metaphor implies 
that Pankrates, like a successful athlete, had reached the end of the track 
of life. Now in death, he continues his journey on another track. Similarly, 
we fi nd the expression p©j g¦r b…oj k£mptei [™p' ¥krJ?] (“all life turns 
[- -]”) in an epigram from Termessos in Pisidia, which uses the imagery of 
the journey to describe death.27 A more pessimistic version is presented in 
an epigram from Aigiale: ¥wroj e„j ¥kampton òcÒmhn tr…bon (“before 
my time I departed for a track with no return”).28

The poem is not of great inspiration and originality. The assimilation 
of life with a race is suitable in the case of an active statesman. There 
may be a military overtone, if with kampt»r the poet intended an allusion 
specifi cally to a horse-race. The Aphrodisians were very fond of horses 
and horse-breeding.29 An interesting detail, again, suitable in the epigram 
of a vigorous man of action, is the way the poet refers to Pankrates’ death: 

20 IG VII 413310 (Megara, second/fi rst century BCE).
21 IG IX 2 59 (Latya in Thessaly, late Hellenistic period).
22 IG V 2 156 (Tegea, third/fourth century CE). For the use of dativus causalis, see 

e.g. IG X 2 1 758: ½qesi doxasqšnta (Thessalonike, second/third century CE).
23 GV 945: lamp£da g¦r zw©j drame‹n (Chios, second century BCE); GV 1331: 

dÒlicon biÒtou stadieÚsaj (Kollyda, second century CE); I. Cret. II xxi 2: ºniocîn 
bίoton (Crete, second century BCE); IG XIV 411: tÕn biÒtou stšfanon (Messana, 
undated).

24 Herodas 10. 3 ed. Cunningham: qnÁiske kaˆ tšfrh gίneu: æj tuflÕj oÙpš-
keina toà b…ou kampt»r.

25 Anth. Pal. 12. 257: ¡ pÚmaton kamptÁra kataggšllousa korwnίj.
26 Cf. the expression kukleÚw ton kamptÁra in curse tablets addressed against 

opponents in the hippodrome: Audollent 1904, nos. 234–240.
27 TAM III 1 922 = SEG XVII 552 (Imperial period).
28 IG XII 7 449 (second century BCE).
29 Chaniotis 2009.
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paàsen b…on. When the verb paÚw is used in epigrams, the deceased 
individual is subject to the agency of an external force – a disease, 
fortune, the gods. The usual expression is “NN (fate, illness, sleep, etc.) 
ended one’s life”: e.g. Mo‹r£ me ¢nanka…h œpausai biÒtoio mer…mnhj 
(“inescapable fate stopped the worries of my life”);30 noàsoj œpause 
b…ou (“illness stopped life”);31 Ûҝpҝnҝoj œpauҝsҜe b…ou (“sleep ended life”).32 
On the contrary, the active paÚw, rarely used in the context of death,33 
makes Pankrates the agent of his death. This certainly is not reference to 
suicide; the poet simply wanted to avoid making a man of action subject 
to Fate and passive victim of external forces. The meaning is “he stopped 
living”, not “he ended his life”. 

By presenting a life free of sorrow and grief, fulfi lled both in its private 
and its public aspects, the poet offers consolation. Even in death,  Pankrates 
is not a victim, but a vigorous athlete or a horseman who successfully 
reaches the end the life’s track. What he leaves behind is not grief but 
undying memory.34 Cairštw!

Angelos Chaniotis
Institute for Advanced Study, Princeton

achaniotis@ias.edu
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A new inscription from Aphrodisias (late fi rst century BCE or early fi rst century 
CE) contains an honorifi c decree and a grave epigram for Pankrates, member of 
a prominent Aphrodisian family and statesman. The decree seems to have been 
issued after he had served as strathgÕj tÁj pÒlewj, but was inscribed on a stele 
later, after his death; the text mentions that a similar decree had been issued by 
Tabai. The epigram assimilates Pankrates’ life with a race, whose greatest, most 
important turning point, the καμπτήρ, is death. By referring to Pankrates’ public 
recognition and a life without sorrow, the poem offers consolation for his death.

Новая надпись из Афродисии (конец I в. до н. э. или начало I в. н. э.) содержит 
декрет в честь Панкрата, члена знатной афродисийской семьи и государ-
ственного деятеля, и его надгробную эпиграмму. По-видимому, декрет был 
издан по окончании службы Панкрата в качестве strathgÕj tÁj pÒlewj, но 
высечен на стеле позже, после его смерти; из текста следует, что сходный 
декрет был издан и в Табах. В эпиграмме жизнь Панкрата сравнивается с со-
стязанием в беге, важнейший поворотный пункт которого (καμπτήρ) – смерть. 
Упоминание об общественном признании, которое получил Панкрат, и его 
беспечальной жизни призвано служить утешением в утрате.
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